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AGREEMENT OF COOPERATION
«_{ZZ_» o/ 20%_3 Ne A19-FE€/12

between

Federal State Budget Educational Institution of
] Higher Education
«Moscow State University of Civil Engineering
: (National Research University)»
MGSU
(Russian Federation)

and

Xi'an University of Architecture and Technology
XAUAT
( People’s Republic of China)

« Federal State Budget Educational Institution of
Higher Education «Moscow State University of
Civil Engineering (National Research University)»
(MGSU) represented by the Rector Prof. Pavel A.
AKIMOV and Xi'an University of Architecture and
Technology (XAUAT) represented by President
Prof. WANG Shusheng further referred to as Parties,
wishing to develop and strengthen cooperation in
areas of commons interest: in culture, science and
education, thus contributing to economic and social
development of both countries and providing the
integration of universities into the world scientific
and educational space, have entered the following
Agreement:

* THE SUBJECT OF THE AGREEMENT

- The Parties will contribute to mutually beneficial
cooperation, the development and actualization of
scientific and educational programs, realization of
qualitative training, retraining, professional devel-
opment, providing all the necessary conditions on
the basis of equality and mutual benefit.
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Depepansnoe rocyaapersennoe HiopxeTnoe
ofpazoBaTebHOE yUpekaeHue
BbicHIero o0pasoBanust
«Hanuona asublii HCCASA0BATELCKM I
MocKkoBCKMIl TOCYIAPCTBEHHBIH CTPOHTEAbHBII
YHHBEPCHTED»

HUIY MI'CY
(Pocewniickas Menepauns)

CHaHBLCKHH APXHTEKTYPHO-TEXHOJIOTHYECKHI
YHHBEPCHTET
CATY
(Kuraiickas Hapoanas Pecny6amka)

MenepanbHoe rocysapcTBeHHOe  BlOLKETHOE
obpazoBaresibHOE yupekieHHe BBICILIEIO
obpazopanusi «HaumoHanbHbIA MCCIIEI0BATENBCKUI
MoCKOBCKHI — TOCYAApPCTBEHHLIH  CTPOMUTENBHBIH
yausepeurery (HUY MI'CY) B nuue pektopa
npod. Axumora IlaBna AsekceeBuya 7
Cuanbckuit APXUTEKTYPHO-TEXHOJIOTHYECKHH
yuusepeurer (CATY) B auue pekropa npod. Ban
[Lyumn, B paneHeiiiem umenyembie CropoHamy,
JKeas pa3BMBaTh W YKPEIUIATb B3aUMOBBINOAHOE
COTPYAHMYECTBO MEXKAY JAByMs CTpaHamMu B
obnact KyJbTYpbl, Hayku W oOpasoBaHus, BHOCS
TE€M CamMbiM BKJIAJI B SKOHOMHUYECKOE U COLIMAIIbHOE
pazeuTne obenx crpaH u obecrieunBas MHTErpalyo
YHUBEPCUTETOB B MHpPOBOE HAy4HO-
obpazoBarensHoe  MPOCTPAHCTBO,  3aKIIOYMIK
JIOT'OBOP O HHKECHIEAYIOLIEM:

NPEJAMET JJOI'OBOPA

Croponb! coaeHcTBOBaTEL
B3aMMOBBIIOIHOMY COTPYAHUYECTBY,
HANpaBiIeHHOMY Ha paspaboTKy H aKTyanu3auuio
HAYYHBIX W WHHOBALMOHHBIX 0OpasoBaTeNbHbLIX

Oyayr

nporpamm, obecrieyeHHEe  BBICOKOKAYECTBEHHOM
INOATrOTOBKH, NepernoaAroToBKH, INOBBLILICHW S
KBaj mbuxaunn CIIeLIMaIuCTOB, Ha OCHOBE

NPUHILIATIOB paBHOUIpaBUA M B3aUMHOM BBINOMBI,
co3/iaBas Jiig HTOro HeoOXoAuMbIE YCIOBUL.



PRINCIPLES OF COOPERATION

Cooperation within the frame of the present
Agreement will be grounded on the legislation of
both countries, on international Agreements, and
will be regulated by them.

AREAS OF COOPERATION

The areas of the bilateral cooperation will be
chosen on the basis of contribution to culture,
science and education development in both
countries.

FORMS OF COOPERATION

Cooperation within the frames of the present
Agreement can be realized within the following
forms:

- realization of joint research programs and
projects;

- forming of joint short-termed research teams
for substantiation reports and implementation of
research work;

-involvement of individual scientists and
specialists from one of the Parties in the research
work of the other Party;

- development and
educational programs:

- holding of joint scientific and methodological
conferences, seminars, symposiums, “round table
talks”, meetings and exhibitions of common interest,
conducted by each Party;

implementation of joint

- lectures and scientists exchange for the delivery
of lectures, upgrading of qualification, arrangement
of seminars and consultations;

- exchange of students, masters, post-graduate
students, doctoral students and young scientists for
study, scientific training in areas of common
interest;

- sharing of scientific and technical knowledge,
documentation, literature and bibliographic database;

- preparation and publication of joint scientific
and technical articles, reports and books, being a
direct result of cooperation within the frame of the
present Agreement.

Cooperation can be realized in other coordinated
forms, providing the realization of the present
Agreement. The Parties are guided by science
development interests and the actuality of the subject

NPUHIIATIBE BBAMMOOTHOIINEHMAA

CTOPOH
COTpyAHMUECTBO B paMKax  HaCTOAILEIO
Jlorosopa Oyner OCHOBBIBATHCS Ha
FAKOHOATENLCTRE obeux CTpaH, Ha

MEIKIOCY HapPCTBEHHBIX Oyner

PEryIINPOBATHCS MMM,

JOroBOpax M

HANPABJALHUA COTPYIHUYECTBA

Hanpasnenus JBYyXCTOPOHHETO COTPY/IHHUYECTBA
OyiyT  ONpeNensTLes  WCXOAS W3 MHTEPecoB
PA3BHTHS KYJILTYPbI, HAYKH W oOpasoBanus B 00enx
¢TpaHax.

GOPMBI COTPY AHHYECTBA

CorpyasHaectso B paMKax — HACTONLIErO
Horosopa mMoxkeT Peanu3oBbIBATHCS B CHEAYIOLIHX
hopmax:

- OCYILECTRACHUE COBMECTHBIX HAYHHO-
HCCIIEAOBATEIBCKUX IPOTPAMM H ITPOEKTOB;
- QOPMHPOBAHUE  COBMECTHBIX  BPEMEHHBIX

HAYUHBIX  KOJIGKTHBOE Uit ofocHoBamus #
BHINOAHEHUS HAYUHO-HCCISA0BATENLCKUX paboT;

- IpUBAEYEHWE  OTAGNBHBIX  VYEHBIX W
crieranueTos 0HOH u3 CTOPOH K BBINOIHEHMIO
paGor apyro# Cropos;

- pazpaboTka ¥ peanusauus
0bpa3OBATEABHBIX TIPOIPAMM;

- IPOBE/ICHHE COBMECTHBIX HAYYHbIX H HAy1HO-
METOAMYECKIX KOH(pEPeHLHI, CEMHHAPOB,
CUMIIOIUYMOB,  «KPYIJIBIX  CTOJIOB®, BCTpEY M
BHICTABOK, NMPEACTABIIONIMX B3aUMHBIN MHTEpEC U
KOTOPBIC MOXKET HPOBOANTE KaKAAS M3 CTOPOH;

COBMECTHBIX

-O00MEH  rIpenojiaBarTeNsMu W HaAYHHBIMH
COTPYAHMKAMM (Ui YTCHMS JICKUMH, NOBBIIEHNMA
KBasnuKaluy,  NPOBEJCHHS  CeMHHAPOB U
KOHCY/IbTalini;

- oOMmen CTyleHTaMn, MarueTpam,
acrupaHTaMy,  JIOKTOpaHTaMM W MOJOIBIMH

YYCHLIMH g yueObl, Hay4HOH CTAMKHPOBKM B
06IACTSAX, NPEACTARIMOUIMX B3AUMHBII HHTEPEC;

- o0MeH Hay"HO-TeXHHUeCKOH uHpopMalneil,
JORYMeEHTAUMEH, aaTepaTypoit "
OubnnorpaduueckuMu M3 IAHWAMH;

= [IOAroTOBKa M ny6III/IK8lIPIﬂ COBMECTHBIX
HAYHYHO-TEXHHYECKHX KYPHAIBHBIX crartei,
AOKIA108 u KHMT, ABAMOINXCH

HEMOCPEICTBEHHBIM PE3YILTATOM COTPYAHUYECTBA
R paMkax HacTosero Jlorosopa.

CoTpyapuuecTBO  MOKET  OCYLUECTBISTHCS
TAKKE B MHBIX B3aUMOCOITIACOBAHHBIX (hopMax,
ofeceunBaIONINX  PEanu3aluio  HACTOAILEro
Horosopa. Tlpu seiGope u onpenenenun  (Gopm
TOJUIEPIKKH KOHKPETHBIX COBMECTHBIX



matter for economic and social development of both
gountries.

CONDITIONS OF COOPERATION

Content of the cooperation and its organizational
conditions, including:

- financing of cooperation;

- usage of the results of joint research work;

- intellectual property protection;

- responsibility for the authenticity of the
information shared with each other in the process of
cooperation;

- method of operation of scientific and technical
objects and scientific equipment of joint usage;

- academic mission terms will be directly
coordinated by the Parties, basing on individual
agreements and contracts.

The present Agreement contains no economical
or other obligations.

Time and terms or individual cooperation
programs and projects, means of its implementation,
financial terms and other questions will be defined in
individual Agreements and contracts. Such
Agreements and contracts will be signed 1n
accordance with the laws and regulations of both
countries.

In the aid of the coordination of cooperation and
guarantee of effective realization of the present
Agreement the Parties assign an employee,
responsible for control over the cooperation, and
inform each other about it in written form.

EXPIRATION DATE OF THE AGREEMENT,
TREATY PROLONGATION PROCEDURE,
CHANGES AND TERMINATION

The present Agreement of cooperation is
effective from the date it is signed by the both
Parties.

The present Agreement becomes binding for a
period of 5 years and may be renewed for further
periods by mutual written consent of the parties
however, after the initial period either party may
terminate the agreement by giving six months’
notice in writing of such intent.

HCCHeMOBAHUN Cropotist PYKOBOACTBYIOTCH
HCKATOUMTENBLHO MHTEPECAMH  PasBUTH HAYKKH W
AKRTYANBHOCTHIO TEMATHKM IS OKOHOMUHECKOro 1
oBImECTREHHOIO TIporpecca 0benx CTpaH.

YCAOBUSA COTPYIHUUECTBA

Conepianue  COTPYAHWYECTRA u ero
OPraHu3AIMOHHbBIC YCAOBUS, BKIIOYAs:

- hUHAHCHPOBAHUE COTPY AHUUECTRA;

- HCHOMB30BAHHE  PE3YJILTATOB  COBMECTHBIX
HAYHHO-MCCIEHOBATENLCKIX paboT;

- 3ALNTY MHTEIUICKTYANbHOH cOOCTBEHHOCTH]

- OTBCTCTBEHHOCTh 32 JIOCTOBEPHOCTH
undopmanun,  niepeaBaeMoil  Jipyr  pyry B
MpoLecce COTPY/AHUUECTRA;

- NOPSIAOK IKCIUIYATALMH HAYYHO-TEXHHYECKHX
06BeKTOR U HAYUHOIO 0GOPYOBAHUS COBMECTHOIO
NOIB3OBAHKUS

- YCIoBus K()(\'lﬂi*!}lﬂ[)OBﬁHHﬂ YUCHBIX "
CHEIHATICTOR Byayr COTIACOBBIBATLCH
penocpeacrsenno  Croponamu  Ha  OCHOBE
OT/IC/IbHEIX COrTIAICHUH, JOTOBOPOB, KOHTPAKTOB.

Jlauupiii JOrOBOP HE COACPRHUT (PHHAHCOBBIX
WM MHBIX O0S3ATENLCTR,

B OTAcHBHBIX COIMALICHMAX, [A0roBopax M
KOHTpaKTax Oy/lyT ONpeAensThes CPOKH H yCaoBHs
pean3alMi  KOHKPETHBIX HPOrpaMM # MPOeKTOB
COTPY/IHHUECTBA,  TYTH  MX  OCYLIECTBACHMS,
(GUHAHCOBBIC YCIOBUA M PACCMATPUBATLCS HHBIE
Heobxoaumple  Bonpockl.  Takue — corylatueHus,
JOTOBOPLI M KOHTPAKTHI OyAyT 3aKiiouarhes B
COOTBETCTBMM C 3akonamu # npaBumamu obenx
CTpaH.

B uessx  KOOpAMHALMM - COTpYAHMYECTBA, a
rarke  obectieuennd  9GQEKTUBHON  peanusaunu
pacrosero  Morosopa  CropoHsl  HasHauaoT
COTPY/IHMKA, OTBETCTBEHHOTO 34 KOHTPOL Hal
COTPYAHMUECTBOM, W HHDOPMUPYIOT APYT Apyra 00
ITOM B UCHMEHHOK opme.

CPOKM JIEMICTBUS IOTOBOPA, TOPATOK
EXO NTPOITEHUS, MBMEHEHUS 1
PACTOPKEHWUA

Hacrosuwmii Jloropop serynaer B cuiiy ¢ Jarhl
€ro noAnucanus 00CHMU CTOPOHAMH.

JHorosop Oymer pelicrsoBaTh B TEUECHHE
HSTUIETHETO JIEpHoiia U MOMKET BOBODHOBAATHCH
UL JaibHEHinMX  CPOKOB  TYTeM  B3aUMHOIO
FIHCHMEHHOIO COPTACHS KaXk/I0H CTOPOHBI, OJHAKO
HOCHE HAYAILHOTO TEPHOAA KaXKIas W3 CTOPOH
MOKET PacTopriyTsb JROTOBOP, TUCBMEHHO
YBEJOMHB 00 3TOM 32 6 MECHLICH.



Changes or terminations of the present
Agreement will have no effect on active projects,
grounded on it. Its realization will continue on the
agreed terms.

The present Agreement is signed in two versions:
English and Chinese languages (2 copies: one for
each Party) and English and Russian languages (2
copies: one for each Party). All copies have equal
legal force. In case of differences in the
interpretation of the text in different languages, the
version in English has a priority.

LEGAL ADRESS OF THE PARTIES

Federal State Budget Educational Institution
of Higher Education «Moscow State
University of Civil Engineering (National
Research University)»

MGSU

(Russian Federation)

Hsmenenuss wnm  npekpauieHue  edcreus
pHacrosiiero Joropopa wne Oyayr BauaTh Ha
Hayarhble Ha ero OCHOBE MNPOEKTHI, peanu3auus
KOTOpLIX Oyzer npojioypkeHa Ha COriacOBaHHbBIX
YCIOBUSX.

Hacrosmumit  JloroBop cocrasieH B ABYX
BepCHAX: HA AHTTTMHCKOM M KMTaMCKOM S3bIKax W Ha
anramifckom W pycckom ssbikax. Kaxkjas sepeus
NojANMcaHa B 2 SK3EeMIUIApax: Mo OHHOMY JJis
ka0t w3 cropon. Bee akzemmuispel obnapaior
O/IMHAKOBOM  topujuueckoi cwioil. B ciyugae
pasHoracuii B TONKOBAHMM TEKCTa JIOroBopa B
PasnMuHbIX  A3bIKOBBIX ~ BEPCHSIX  NPHOPHTET
OTAAETCS BAPUAHTY HA AHTJIMICKOM A3bIKE.

IOPHAUYECKHUE AJIPECA

DegepabHOE rocyapeTBeHHOE DI0KeTHOE
ofpaszoBaTejIbHOE YUpeKICHHE

BBICHIEro 00pa3oBaHHs

«HanuonaabHbIH HCCHAeA0BATEILCKH
MockoBckuii rocyapcTBeHHbIH CTPORTEIbLHbIA

YHHBEPCHTET»
HUY MIcy
(Pocceniickas Denepanns)

Xi'an University of Architecture and Technology
XAUAT
(People’s Republic of China)
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WANG Shusheng
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